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La déclaration de révision de la Constitution du
10 avril 2003 (Moniteur belge du 10 avril 2003)
soumet à révision une série de dispositions transitoi-
res de la Constitution. Le but est d’abroger ces dispo-
sitions, puisqu’elles ne sont plus d’aucune utilité. Il
s’agit donc purement et simplement d’un épurement
légistique du texte.

De verklaring tot herziening van de Grondwet van
10 april 2003 (Belgisch Staatsblad van 10 april 2003)
stelt een aantal overgangsbepalingen van de Grond-
wet voor herziening vatbaar. De bedoeling is dat deze
bepalingen zouden worden opgeheven, aangezien zij
niet langer dienstig zijn. Het gaat bijgevolg louter om
een legistieke zuivering van de tekst.

À cette fin, la déclaration soumet à révision entre
autres la disposition V du titre IX de la Constitution.
La disposition V est libellée comme suit :

Met dat doel stelt de verklaring onder meer titel IX
van de Grondwet, bepaling V, voor herziening
vatbaar. Bepaling V luidt als volgt :

«V. — § 1er. Jusqu’au prochain renouvellement
intégral de la Chambre des représentants, par déroga-
tion aux articles 43, § 2, 46, 63, 67, 68, 69, 3o, 70, 74,
100, 101, 111, 151, alinéa 3, 174, alinéa 1er, et 180, ali-
néa 2, dernière phrase, les dispositions suivantes
restent d’application.

«V. — § 1. Tot de eerstkomende algehele vernieu-
wing van de Kamer van volksvertegenwoordigers
blijven, in afwijking van de artikelen 43, § 2, 46, 63,
67, 68, 69, 3o, 70, 74, 100, 101, 111, 151, derde lid, 174,
eerste lid, en 180, tweede lid, laatste zin, de hiernavol-
gende bepalingen van toepassing.
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a) Le pouvoir législatif fédéral s’exerce collective-
ment par le Roi, la Chambre des représentants et le
Sénat.

a) De federale wetgevende macht wordt gezamen-
lijk uitgeoefend door de Koning, de Kamer van volks-
vertegenwoordigers en de Senaat.

b) Le Roi a le droit de dissoudre les Chambres
simultanément et l’acte de dissolution contient
convocation des électeurs dans les quarante jours et
des Chambres dans les deux mois.

b) De Koning heeft het recht de Kamers tegelijk te
ontbinden en het ontbindingsbesluit bevat oproeping
van de kiezers binnen veertig dagen en bijeenroeping
van de Kamers binnen twee maanden.

c) La Chambre des représentants compte 212
membres et le diviseur fédéral est obtenu en divisant le
chiffre de la population du Royaume par 212.

c) De Kamer van volksvertegenwoordigers telt 212
leden en de federale deler wordt verkregen door het
bevolkingscijfer van het Rijk te delen door 212.

d) Le Sénat se compose : d) De Senaat is samengesteld :

1o de 106 membres élus, à raison de la population
de chaque province, conformément à l’article 61. Les
dispositions de l’article 62 sont applicables à
l’élection de ces sénateurs;

1o uit 106 leden, overeenkomstig artikel 61 geko-
zen naar de bevolking van elke provincie. De bepalin-
gen van artikel 62 zijn van toepassing op de verkie-
zing van deze senatoren;

2o de membres élus par les conseils provinciaux,
dans la proportion d’un sénateur pour 200 000 habi-
tants. Tout excédent de 125 000 habitants au moins
donne droit à un sénateur de plus. Toutefois, chaque
conseil provincial nomme au moins trois sénateurs.

2o uit leden, door de provincieraden gekozen naar
verhouding van een senator voor 200 000 inwoners.
Elk overschot van ten minste 125 000 inwoners geeft
recht op een senator meer. Evenwel benoemt elke
provincieraad ten minste drie senatoren.

Ces membres ne peuvent pas appartenir à
l’assemblée qui les élit, ni en avoir fait partie au cours
des deux ans précédant le jour de leur élection;

Deze leden mogen niet behoren tot de vergadering
die hen kiest, noch daarvan deel hebben uitgemaakt
gedurende de twee jaren die voorafgaan aan de dag
van hun verkiezing;

3o de membres élus par le Sénat jusqu’à concur-
rence de la moitié du nombre des sénateurs élus par les
conseils provinciaux. Si ce nombre est impair, il est
majoré d’une unité.

3o uit leden, door de Senaat gekozen, in aantal ge-
lijk aan de helft van het getal der senatoren die door
de provincieraden zijn gekozen. Is dit een oneven aan-
tal, dan wordt het met een eenheid vermeerderd.

Ces membres sont désignés par les sénateurs élus en
application des 1o et 2o.

Deze leden worden benoemd door de senatoren die
met toepassing van 1o en 2o zijn gekozen.

L’élection des sénateurs élus en application des
2o et 3o se fait d’après le système de la représentation
proportionnelle que la loi détermine.

De verkiezing van de senatoren te kiezen met toe-
passing van 2o en 3o geschiedt volgens het stelsel van
evenredige vertegenwoordiging dat door de wet
wordt vastgesteld.

S’il faut pourvoir, après le 31 décembre 1994, au
remplacement d’un sénateur qui a été élu par le
conseil provincial du Brabant, le Sénat élit un membre
selon les conditions fixées par la loi. Pour cette loi la
Chambre des représentants et le Sénat sont compé-
tents sur un pied d’égalité.

Wanneer een senator die door de provincieraad
van Brabant werd gekozen, na 31 december 1994
moet worden vervangen, kiest de Senaat een lid met
inachtneming van de voorwaarden die in de wet
worden vastgelegd. Voor deze wet zijn de Kamer van
volksvertegenwoordigers en de Senaat gelijkelijk
bevoegd.

e) Pour être élu sénateur, il faut, sans préjudice de
l’article 69, 1o, 2o et 4o, avoir atteint l’âge de
quarante ans accomplis.

e) Om tot senator gekozen te kunnen worden moet
men, onverminderd artikel 69, 1o, 2o en 4o, de volle
leeftijd van veertig jaar hebben bereikt.

f) Les sénateurs sont élus pour quatre ans. f) De senatoren worden gekozen voor vier jaar.

g) Les ministres n’ont voix délibérative dans l’une
ou l’autre Chambre que quand ils en sont membres.

g) De ministers zijn in de ene of de andere Kamer
alleen stemgerechtigd indien zij er lid van zijn.

Ils ont leur entrée dans chacune des Chambres, et
doivent être entendus quand ils le demandent.

Zij hebben zitting in elke Kamer en het woord moet
hun worden verleend wanneer zij het vragen.

Les Chambres peuvent requérir la présence des
ministres.

De Kamers kunnen de aanwezigheid van de minis-
ters vorderen.
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h) Le Roi ne peut faire grâce au ministre ou au
membre d’un gouvernement de communauté ou de
région condamné par la Cour de cassation que sur la
demande de l’une des deux Chambres ou du Conseil
concerné.

h) De Koning kan aan een door het Hof van Cassa-
tie veroordeeld minister of lid van een Gemeenschaps-
of Gewestregering geen genade verlenen dan op ver-
zoek van een van beide Kamers of de betrokken Raad.

i) Les conseillers de la Cour de cassation sont
nommés par le Roi, sur deux listes doubles, présentées
l’une par le Sénat, l’autre par la Cour de cassation.

i) De raadsheren in het Hof van Cassatie worden
door de Koning benoemd uit twee lijsten van twee
kandidaten, de ene door de Senaat, de andere door
het Hof van Cassatie voorgelegd.

j) Les Chambres arrêtent, chaque année, la loi des
comptes et votent le budget.

j) Elk jaar wordt door de Kamers de eindrekening
vastgesteld en de begroting goedgekeurd.

k) La Cour des comptes soumet le compte général
de l’État, avec ses observations, à la Chambre des
représentants et au Sénat.

k) Het Rekenhof legt de algemene staatsrekening,
met zijn opmerkingen, voor aan de Kamer van volks-
vertegenwoordigers en de Senaat.

§ 2. Les articles 50, 75, alinéas 2 et 3, 77 à 83, 96,
alinéa 2, et 99, alinéa 1er, entrent en vigueur à partir
du prochain renouvellement intégral de la Chambre
des représentants.»

§ 2. De artikelen 50, 75, tweede en derde lid, 77 tot
83, 96, tweede lid, en 99, eerste lid, treden in werking
vanaf de eerstkomende algehele vernieuwing van de
Kamer van volksvertegenwoordigers.»

Anne-Marie LIZIN.

*
* *

*
* *

PROPOSITION VOORSTEL

——— ———

Article unique Enig artikel

Au titre IX de la Constitution, la disposition V est
abrogée.

In titel IX van de Grondwet wordt bepaling V op-
geheven.

1er février 2005. 1 februari 2005.

Anne-Marie LIZIN.
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